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ENGLISH

Important safety instructions

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger

- To avoid a hazard, do not move the appliance over its own mains cord or the mains cords of
other appliances.

- To prevent electric shocks, never immerse the mopping nozzle or the body of the appliance in
water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

- To prevent electric shocks, never move the appliance over floor sockets.

Warning

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- To avoid a hazard, do not let the appliance pick up sharp objects.

- To avoid a hazard, do not let the appliance pick up flammable or combustible liquids and do not
put flammable or combustible liquids in the clean water tank.

- To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the clean water tank or let
the appliance pick them up.

- To avoid a hazard, do not let the appliance pick up hot ashes.

- Do not lift or tilt the mopping nozzle during use, as water may spray out of the mopping nozzle.

- To prevent injury or damage to the motor, check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Regularly check the mains cord and the appliance for damage. Do not use the appliance if the
plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Keep objects, clothing, hairs, fingers and other body parts away from the moving parts and
openings in the mopping nozzle.

- This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Care must be taken to ensure that children do not play with the appliance.

- Never store the appliance at a temperature lower than 0°C.

Caution

- This appliance is intended for indoor household use only.

- Always unplug the appliance before you remove one of the water tanks or open the mopping
nozzle.

- Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.

- As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 2).

- To prevent leakage, never tilt the upper body of the appliance too far backwards or put the
appliance on its side when the dirty water tank contains wastewater.

- Do not block the ventilation openings of the appliance.

- Do not let the appliance pick up foreign objects other than dirt or liquid to prevent the active
protection system from being activated.

- Never put acetic acid (vinegar) or a descaler in the clean water tank or let the appliance pick
them up to prevent damage. This appliance does not require descaling.

- To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that
are not water-dilutable in the clean water tank.

- Do not mix different types of liquid floor cleaner.When you have used one liquid floor cleaner;
first empty and rinse the clean water tank before you add another liquid floor cleaner to the
water in the clean water tank.
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- To prevent damage, do not use liquid floor cleaners that are not transparent or even milky.

- Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor
cleaner. Do not add more than a few drops to the water in the clean water tank, as this tank has
a capacity of 700ml.

- Do not let the appliance operate in the same spot too long, as this may damage the floor:

- Do not move the appliance over sand on the floor when it is switched off, as sand particles may
cause scratches on your hard floor.

- Do not clean the mopping brushes with a sharp object, as this may damage the brush hairs and
reduce the cleaning performance of the mopping brushes.

- Clean the mopping brushes according to the instructions. The mopping brushes are not
dishwasher-proof or washing machine-proof.

- Only replace the mopping brushes with original mopping brushes from Philips. For ordering
new mopping brushes, see chapter ‘Ordering accessories’.

Compliance with standards

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Floor cleaning

This appliance is intended for regular cleaning of hard floors. Always follow the cleaning instructions
for your hard floor when you use this appliance.

If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the clean water tank, make sure that you
use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. As the clean
water tank has a capacity of 700ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to

the water.

Usage restrictions

- Only use this appliance on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum,
enamelled tiles and varnished parquet) or stone floors (such as marble). If your floor has not
been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to
clean it. Do not use this appliance on hard floors of which the water-resistant top coat is
damaged.

- Only use this appliance on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from
being drawn into the mopping nozzle.

- Do not use this appliance to clean carpets. If you move the appliance over a carpet or a rug
when it is switched on, the active protection system is activated. If you move the appliance over
carpet or a rug when it is switched off, wastewater droplets may end up on your carpet or rug.

- Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the appliance cannot
pick up water that comes out of the nozzle when you move it over the grille, water ends up at
the bottom of the convector pit.

- Do not move the mopping nozzle sideways, as this leaves water traces. Only move the mopping
nozzle forwards and backwards.

Active protection system

This appliance is equipped with an active protection system.This active protection system has been
designed to recognise when a foreign object other than dirt or liquid is picked up from the floor.
When the system is activated, the appliance switches off and the red mopping brushes light lights up
continuously. The active protection system is also activated when the mopping brushes are too wet,
when you move the appliance over a carpet or a rug, or when you move it over flooring that is not
properly affixed.
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Tips and other important information

- You can move the appliance just as quickly as a vacuum cleaner.To remove difficult stains, move
the appliance slowly over the stain.

- Switch off the appliance before you pull it over a threshold to prevent water traces on the floor

or water from splashing out of the mopping nozzle.

After you switch off the appliance, move it forwards and backwards a few times to remove the

liquid that is present between the two mopping brushes. If you fail to do this, the appliance

leaves a trace of water on the floor when you lift it up.

When you have filled the clean water tank, lock the lever properly. If the lever is not locked

properly, the clean water tank may fall out when you release the appliance from its parking

position.
Product overview (Fig. 1)
1 Handgrip

2 Upper body

3 Water level window

4 Lower body

5 Mopping nozzle

6 Display

7 Mopping brushes light (red)
8 Tank full/tank empty light (blue)
9  Onloff light (green)

10 Mopping nozzle lid

11 Mopping brush cover

12 Mopping brushes

13 Flushing tray

14 Ventilation openings

15 Wheels

16 Dirty water tank

17 Lid of dirty water tank

18 Lever of dirty water tank
19 Mains cord

20 Clean water tank

21 Lever of clean water tank
22 Screw for fastening upper body to lower body
23 Cap of clean water tank

24 Cord hook

25 On/off button

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our website www.shop.philips.com/
service. If you have any difficulties obtaining accessories for your appliance, please contact the
Philips Consumer Care Centre in your country or visit your vacuum cleaner specialist.

- Mopping brushes can be ordered under type number FC8054.
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Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 3).

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution
The appliance You did not assemble Press the upper body onto the lower body and
does not work the upper body on the  tighten the screw with a coin or a screwdriver.
when | push the  lower body correctly.
on/off button.
The red mopping Make sure that the mopping brushes and the
brushes light flashes mopping brush cover are assembled correctly.
because the mopping Close the mopping nozzle lid properly. Make sure
nozzle lid is not closed that you press the lid until it locks with a click.
properly.
The upper body  You did not assemble Press the upper body onto the lower body with
wobbles and is the upper body on the some force and tighten the screw with a coin or
not stable when | lower body correctly. a screwdriven

use the appliance.

The appliance The clean water tank is Fill the clean water tank.
stopped working  empty.

and the blue tank

full/tank empty

light flashes.

The clean water tank is ~ Make sure that you place the clean water tank
not present or has not properly and that the lever is locked.
been placed properly.

The appliance The dirty water tank is Empty the dirty water tank.
stopped working  full.

and the blue tank

full/tank empty

light lights up

continuously.

The dirty water tank is Make sure that you place the dirty water tank
not present or has not properly and that the lever is locked.
been placed correctly.
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Problem Possible cause

The clean water tank
may be empty or the
dirty water tank may
be full.

The appliance
stopped working.

The ventilation openings
are blocked.

| cannot close the The red mopping
mopping nozzle  brushes light flashes

lid. because the mopping
brush cover is not
present or is not placed
properly.

You have moved the
appliance sideways.

The appliance
leaves water
traces on the
floor.

You have moved the
appliance across a
threshold while it was
switched on.

You have moved the
appliance with its nozzle
touching the floor while
it was switched off.

You lifted the appliance
up from the floor
immediately after you
switched it off.

The wheels are blocked.

The mopping brushes
are worn.

Solution

If the blue tank full/tank empty light flashes, the
clean water tank is empty and needs to be filled.
I the blue tank full/tank empty light lights up

continuously, the dirty water tank is full and needs

to be emptied.

Check all ventilation openings for any objects that

block the ventilation openings. If necessary,
remove these objects. Let the appliance cool
down before you continue cleaning.

Make sure that the mopping brushes are
assembled correctly. Place the mopping brush

cover into the mopping nozzle properly and then

close the mopping nozzle lid.

Only move the appliance forwards and backwards

(see chapter ‘Important’, section ‘Usage
restrictions’).

Make sure that the mopping brushes stay in
contact with the floor. Switch off the appliance
before you pull it over a threshold to prevent
water traces on the floor or to prevent water
from splashing from the mopping nozzle.

If you want to avoid water traces on the floor,
move the appliance by carrying it by its carrying

handle or by tilting it so that it rests on its wheels

for easy transport.

After you switch off the appliance, move it
forwards and backwards a few times to remove
the liquid that is present between the two
mopping brushes. If you fail to do this, the
appliance leaves a trace of water on the floor
when you lift it up.

Check the condition of the wheels. Remove the
dirt that blocks the wheels.

Replace the mopping brushes.



Problem Possible cause

The appliance
switched off and
the red mopping
brushes light
lights up
continuously.

The active protection
system may have been
activated for three
reasons: (1) the
appliance picked up a
foreign object, (2) the
mopping brushes are
too wet or (3) you have
moved the appliance
over a carpet or a rug.

The blue tank full/tank
empty light may flash a
few times when you
switch on the appliance
after you have filled the
clean water tank.

| have just filled
the clean water
tank, but the blue
tank full/tank
empty light keeps
flashing when |
switch on the
appliance.

If the blue tank full/tank
empty light continues to
flash after filling, the
clean water tank is not
placed or locked
properly.

Water leaks from the
dirty water tank because
you tilted the upper
body too far backwards
or because you put the
appliance on its side. This
caused wastewater to
flow out of the dirty
water tank.

Water drips out
of the appliance.

| cannot remove
the mopping
brushes.

You probably tried to
remove them by pulling
at the wrong side.

| cannot tilt the
appliance
backwards
without the
nozzle coming off
the floor.

The appliance is locked
in parking position.
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Solution

Release the power-on button to switch off the
appliance. Put the appliance upright in parking
position (‘click’) and pull the plug out of the wall
socket. Open the mopping nozzle lid, remove the
mopping brush cover and remove the object.
Reinsert the mopping brush cover, close the
mopping nozzle lid, put the plug in the wall socket
and switch on the appliance again. If you find no
object, the active protection system may have
been activated because the mopping brushes are
too wet (see next cause and solution) or because
you moved the appliance over a carpet or a rug.
Pull the plug out of the wall socket, open and
close the mopping nozzle lid, put the plug in the
wall socket again, switch on the appliance and
start cleaning again.

This happens because it takes a few seconds for
the water to reach the mopping nozzle. Release
the power-on button. Then press the power-on
button to switch on the appliance again.

Make sure that you place the clean water tank
properly and make sure that the lever is locked.

Do not tilt the upper body of the appliance too
far backwards, for instance when you clean under
a low table. Do not put the appliance on its side
when there is wastewater in the dirty water tank
(see chapter ‘Important’, section ‘Caution’).

Grab the lime green grips of the brushes and pull
the brushes up a little. Then you should be able to
slide them off the projection on the other side.

Press the nozzle with your foot and release the
appliance from parking position.
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Problem Possible cause Solution

The appliance You poured too much Switch off the appliance, put the appliance upright

does not take up  water into the flushing in parking position (‘click’), and pull the plug out of
water when | tray or you poured it in  the wall socket. Remove the mopping brushes
flush the too fast. This causes the  from the mopping nozzle and remove excess
mopping nozzle  mopping brushes to water from the mopping brushes by squeezing
and the red become too wet. When  them over a sink. Then you can reinsert the
mopping brushes  the brushes are too wet, mopping brushes, reinsert the mopping brush
light lights up the active protection cover, close the mopping nozzle lid and switch on
continuously system is activated. the appliance again. If this does not work, let the
mopping brushes dry.
| cannot move One or more wheels are  Switch off and unplug the appliance and then put
the appliance blocked by a small it on its side. Make sure that the dirty water tank
forwards or object. is empty when you put the appliance on its side,
backwards. otherwise wastewater may leak out of the dirty

water tank. Check if an object blocks the wheel(s).
Remove this object. Put the appliance upright
again and resume cleaning.
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Important

Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un
usage ultérieur.

Danger

- Afin d'éviter tout accident, ne déplacez jamais I'appareil sur son cordon d'alimentation ou celui
d'autres appareils.

- Ne plongez jamais 'embout du combiné aspirateur/balai ou le corps de I'appareil dans I'eau ou
tout autre liquide et ne le rincez pas sous le robinet afin d'éviter tout risque d'électrocution.

- Ne déplacez jamais I'appareil sur des prises de sol afin d'éviter tout risque d'électrocution.

Avertissement

- Lafiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de l'appareil.

- Pour éviter tout accident, n'aspirez jamais d'objets tranchants.

- Pour éviter tout accident, ne laissez pas 'appareil aspirer des liquides inflammables ou
combustibles et ne versez pas de liquides inflammables ou combustibles dans le réservoir d'eau
propre.

- Pour éviter tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables
dans le réservoir d'eau propre et ne les aspirez pas.

- Pour éviter tout accident, n'aspirez jamais de cendres chaudes.

- Ne soulevez pas et n'inclinez pas 'embout du combiné aspirateur/balai en cours d'utilisation,
pour éviter que de I'eau ne s'en échappe.

- Pour éviter toute blessure ou tout dommage au niveau du moteur, vérifiez si la tension indiquée
sur celui-ci correspond a la tension du secteur.

- Vérifiez régulierement que le cordon d'alimentation et I'appareil ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

- Gardez objets, vétements, cheveux, doigts ou autres parties du corps a distance des pieces en
mouvement et des ouvertures de I'embout du combiné aspirateur/balai.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n‘aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

- Veuillez vous assurer que les enfants ne puissent pas jouer avec |'appareil.

- Ne rangez jamais I'appareil a une température inférieure a 0 °C.

Attention

- Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique intérieur.

- Débranchez toujours I'appareil avant de retirer I'un des réservoirs d'eau ou d'ouvrir I'embout du
combiné aspirateur/balai.

- Ne branchez pas, ne débranchez pas et n'utilisez pas I'appareil avec des mains humides.

- Cet appareil utilisant de 'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste un humide et
glissant (fig. 2).

- Ninclinez jamais excessivement la partie supérieure de I'appareil vers l'arriere et ne posez
jamais I'appareil sur le c6té lorsque le réservoir d'eau sale n'est pas vide afin d’éviter qu'il ne fuie.

- Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.

- N'aspirez jamais d'objets étrangers autres que de la saleté ou du liquide afin d'éviter que le
systeme actif de protection ne s'active.
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- Ne versez jamais d'acide acétique (vinaigre) ou de détartrant dans le réservoir d'eau propre et
ne les aspirez pas, afin d'éviter tout dommage. Cet appareil ne nécessite pas de détartrage.

- Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d'huile, de produits d'entretien de sol ou de
produits de nettoyage liquides non diluables dans le réservoir d'eau propre.

- Ne mélangez pas différents types de produits de nettoyage liquides. Lorsque vous en avez utilisé
un, videz et rincez le réservoir d'eau propre avant d'ajouter un autre produit dans I'eau du
réservoir d'eau propre.

- Pour éviter tout dommage, n'utilisez pas de produits de nettoyage liquides non transparents,
voire laiteux.

- Ne dépassez jamais les quantités maximales indiquées sur la bouteille lorsque vous utilisez un
produit de nettoyage liquide. N'ajoutez pas plus de quelques gouttes dans I'eau du réservoir
d'eau propre car celui-ci a une capacité de 700 ml.

- Ne laissez pas I'appareil fonctionner dans le méme endroit trop longtemps car cela pourrait
endommager le sol.

- Ne déplacez pas I'appareil sur du sable au sol lorsqu'il est éteint car les grains de sable peuvent
rayer votre sol dur.

- Ne nettoyez pas les brosses rotatives a I'aide d'un objet tranchant ; cela pourrait endommager
leurs fibres et réduire leurs performances de nettoyage.

- Nettoyez les brosses rotatives conformément aux instructions. Les brosses rotatives ne passent
pas au lave-vaisselle ni a la machine a laven.

- Remplacez uniquement les brosses rotatives par des brosses rotatives originales de Philips. Pour
commander de nouvelles brosses rotatives, consultez le chapitre « Commande d'accessoires ».

Conforme aux normes

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements applicables relatifs a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Nettoyage des sols

Cet appareil est destiné au nettoyage régulier des sols durs. Suivez toujours les instructions de
nettoyage pour votre sol dur lorsque vous utilisez cet appareil.

Si vous voulez ajouter un produit de nettoyage liquide a 'eau du réservoir d'eau propre, veillez a
utiliser un produit de nettoyage liquide peu ou non moussant qui peut étre dilué dans 'eau. La
capacité du réservoir d'eau propre étant de 700 ml, vous ne devez ajouter que quelques gouttes de
produit de nettoyage liquide a I'eau.

Restrictions d’utilisation

- Utilisez uniquement cet appareil sur les sols durs dotés d'une couche imperméable (comme le
linoléum, le carrelage et le parquet verni) ou les sols en pierre (comme le marbre). Si votre sol
n'a pas été imperméabilisé, vérifiez auprés du fabricant si vous pouvez le nettoyer a |'eau.
N'utilisez pas cet appareil sur les sols durs dont la couche imperméable est endommagée.

- Utilisez cet appareil uniguement sur les sols en lino correctement placés afin d'éviter que
'embout du combiné aspirateur/balai les aspire.

- Nutilisez pas cet appareil pour nettoyer des moquettes. Si vous déplacez I'appareil sur une
moquette ou un tapis lorsqu’il est allumé, le systéme actif de protection s'active. Si vous
déplacez I'appareil sur une moquette ou un tapis lorsqu'il est éteint, des gouttelettes d'eau sale
peuvent s'écouler sur votre moquette ou tapis.

- Ne passez pas I'appareil sur les grilles de chauffage au sol. Comme I'appareil ne peut pas aspirer
I'eau sortant de I'embout lorsque vous le passez sur la grille, elle finira a I'intérieur du convecteur.

- Ne déplacez pas 'embout du combiné aspirateur/balai latéralement car cela laisserait des traces
d'eau. Déplacez 'embout du combiné aspirateur/balai d'avant en arriere et vice-versa uniquement.
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Systéme actif de protection

Cet appareil est équipé d'un systeme actif de protection. Ce systéme actif de protection a été concu
pour reconnaitre I'aspiration d'un objet étranger, autre que de la saleté ou du liquide. Lorsque le
systéme est activé, I'appareil s'éteint et le voyant rouge des brosses rotatives s'allume de maniere
continue. Le systéme actif de protection s'active également lorsque les brosses rotatives sont trop
mouillées, lorsque vous déplacez I'appareil sur une moquette ou un tapis ou lorsque vous le
déplacez sur un revétement de sol qui n'est pas correctement placé.

Conseils et autres informations importantes

- Vous pouvez déplacer I'appareil a la méme vitesse qu'un aspirateur. Pour éliminer les taches
difficiles, déplacez lentement I'appareil sur la tache.

- Eteignez I'appareil avant de le faire passer par-dessus une marche pour éviter que des traces d'eau
ne se forment sur le sol ou que de I'eau ne s'écoule de I'embout du combiné aspirateur/balai.

- Apres avoir éteint I'appareil, déplacez-le d'avant en arriére a plusieurs reprises pour éliminer le
liquide entre les deux brosses rotatives. Si vous ne procédez pas de la sorte, 'appareil laisse une
trace d'eau sur le sol lorsque vous le soulevez.

- Lorsque vous avez rempli le réservoir d'eau propre, verrouillez correctement le levier. Si le levier
n'est pas correctement verrouillé, le réservoir d'eau propre peut tomber lorsque I'appareil n'est
plus en position de rangement.

Présentation du produit (fig. 1)

1  Poignée

2 Partie supérieure

3 Indicateur du niveau d'eau

4 Partie inférieure

5 Embout du combiné aspirateur/balai
6 Afficheur

7 Voyant des brosses rotatives (rouge)
8 Voyant de réservoir plein/vide (bleu)
9 Voyant marche/arrét (vert)

10 Couvercle de I'embout du combiné aspirateur/balai
11 Cache pour brosse de lavage

12 Brosses rotatives

13 Bac de ringage

14 Ouvertures de ventilation

15 Roulettes

16 Réservoir d'eau sale

17 Couvercle du réservoir d'eau sale
18 Levier du réservoir d'eau sale

19 Cordon d'alimentation

20 Réservoir d'eau propre

21 Levier du réservoir d'eau propre

22 Vis pour fixer la partie supérieure a la partie inférieure
23 Bouchon du réservoir d'eau propre
24 Crochet du cordon

25 Bouton marche/arrét
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Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires pour cet appareil, consultez notre site Web www.shop.philips.com/
service. Si vous rencontrez des problémes pour vous procurer des accessoires pour votre appareil,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays ou adressez-vous a votre spécialiste en
aspirateur.

- Les brosses rotatives peuvent étre commandées sous la référence FC8054.

Environnement

- Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas |'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a2 un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 3).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie internationale.

Dépannage

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a l'aide des informations ci-dessous,
rendez-vous sur www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées,
ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probleme Cause possible Solution

L'appareil ne Vous n'avez pas fixé Appuyez la partie supérieure sur la partie

fonctionne pas correctement la partie inférieure et resserrez la vis a |'aide d'une piéce

lorsque j'appuie  supérieure a la partie de monnaie ou d'un tournevis.

sur le bouton inférieure.

marche/arrét.
Le voyant rouge des Assurez-vous que les brosses rotatives et le
brosses rotatives clignote  couvercle des brosses rotatives sont
car le couvercle de correctement montés. Fermez le couvercle de
'embout du combiné I'embout du combiné aspirateur/balai
aspirateur/balai n'est pas  correctement.Veillez a appuyer sur le couvercle
fermé correctement. jusqu'a ce qu'il se bloque avec un « clic ».

La partie Vous n'avez pas fixé Appuyez fermement la partie supérieure sur la

supérieure correctement la partie partie inférieure et resserrez la vis a 'aide d'une

tremble et n'est  supérieure a la partie piece de monnaie ou d'un tournevis.

pas stable inférieure.

lorsque j'utilise

I'appareil.

'appareil a cessé  Le réservoir d'eau propre  Remplissez le réservoir d'eau propre.
de fonctionner et est vide.

le voyant bleu de

réservoir plein/

vide clignote.
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Probléme Cause possible Solution
[ manque le réservoir Veillez a placer le réservoir d'eau propre
d'eau propre ou ce correctement et a verrouiller le levier:

dernier n'a pas été
correctement placé.

L'appareil a cessé  Le réservoir d'eau sale est Videz le réservoir d'eau sale.
de fonctionner et plein.

le voyant bleu de

réservoir plein/

vide s'allume de

maniere continue.

I manque le réservoir Veillez a placer le réservoir d'eau sale
d'eau sale ou ce dernier  correctement et a verrouiller le levier:
n'a pas été correctement

placé.
L'appareil a cessé  Le réservoir d'eau propre Si le voyant bleu de réservoir plein/vide clignote,
de fonctionner: est peut-étre vide ou le le réservoir d'eau propre est vide et doit &tre
réservoir d'eau sale est rempli. Si le voyant bleu de réservoir plein/vide
peut-&tre plein. s'allume de maniére continue, le réservoir d'eau

sale est plein et doit étre vidé.

Les ouvertures de Vérifiez si toutes les ouvertures de ventilation ne

ventilation sont obstruées. sont pas obstruées par des objets. Si nécessaire,
retirez-les. Laissez 'appareil refroidir avant de
reprendre le nettoyage.

Je ne parviens Le voyant rouge des Assurez-vous que les brosses rotatives sont
pas a fermer le brosses rotatives clignote  correctement montées. Placez correctement le
couvercle de car le couvercle des couvercle des brosses rotatives dans I'embout du
'embout du brosses rotatives n'est pas combiné aspirateur/balai, puis fermez le couvercle
combiné présent ou n'est pas placé de I'embout du combiné aspirateur/balai.
aspirateur/balai. correctement.
L'appareil laisse Vous avez déplacé Déplacez uniqguement I'appareil d'avant en arriere
des traces d'eau  l'appareil latéralement. (voir le chapitre « Important », section
par terre. « Restrictions d'utilisation »).
Vous avez déplacé Veillez a ce que les brosses rotatives restent en
I'appareil par-dessus une  contact avec le sol. Eteignez I'appareil avant de le
marche alors qu'il était faire passer par-dessus une marche afin d'éviter
allumé. que des traces d'eau ne se forment sur le sol ou

que de l'eau ne s'écoule de 'embout du combiné
aspirateur/balai.

Vous avez déplacé Si vous voulez éviter que des traces d'eau ne se
I'appareil en laissant forment, déplacez I'appareil en le portant par sa
I'embout en contact avec  poignée de transport ou en linclinant pour qu'il
le sol alors qu'il était repose sur ses roulettes afin de faciliter son

éteint. transport.
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Probleme Cause possible Solution
Vous avez soulevé Aprés avoir éteint 'appareil, déplacez-le d'avant
I'appareil tout de suite en arriere a plusieurs reprises pour éliminer le
apres l'avoir éteint. liquide entre les deux brosses rotatives. Si vous

ne procédez pas de la sorte, 'appareil laisse une
trace d'eau sur le sol lorsque vous le soulevez.

Les roulettes sont Controlez les roulettes. Enlevez les saletés qui
bloquées. bloquent les roulettes.
Les brosses rotatives sont  Remplacez les brosses rotatives.
usées.
L'appareil s'est Le systeme actif de Relachez le bouton marche/arrét pour éteindre
éteint et le protection s'est peut-étre  I'appareil. Mettez I'appareil a la verticale en
voyant rouge des  activé pour trois raisons :  position de rangement (« clic ») et débranchez-
brosses rotatives (1) 'appareil a aspiré un  le. Ouvrez le couvercle de 'embout du combiné
sallume de objet étranger, (2) les aspirateur/balai, enlevez le couvercle des brosses
maniére continue. brosses rotatives sont rotatives et retirez I'objet. Réinsérez le couvercle
trop mouillées ou (3) des brosses rotatives, fermez le couvercle de
vous avez déplacé I'embout du combiné aspirateur/balai, rebranchez
I'appareil sur une I'appareil, puis rallumez-le. Si vous ne trouvez pas
moquette ou un tapis. d'objet, le systeme actif de protection a pu étre
activé parce que les brosses rotatives sont trop
mouillées (voir la prochaine cause et sa solution)
ou parce que vous avez déplacé I'appareil sur une
moquette ou un tapis. Débranchez I'appareil,
ouvrez et refermez le couvercle de 'embout du
combiné aspirateur/balai, rebranchez l'appareil,
puis rallumez-le.Vous pouvez reprendre le
nettoyage.
Je viens de Il est possible que le Cela arrive parce qu'il faut quelques secondes
remplir le voyant bleu de réservoir  pour que I'eau atteigne 'embout du combiné
réservoir d'eau plein/vide clignote aspirateur/balai. Relachez le bouton marche/arrét.
propre, mais le quelque temps lorsque Ensuite, appuyez sur le bouton marche/arrét pour
voyant bleu de vous allumez I'appareil rallumer I'appareil.
réservoir plein/ apres avoir rempli le
vide clignote réservoir d'eau propre.
lorsque jallume
I'appareil.
Si le voyant bleu de Veillez a placer le réservoir d'eau propre
réservoir plein/vide correctement et a verrouiller le levier:

continue de clignoter
apres le remplissage, le
réservoir d'eau propre
n'est pas placé ou
verrouillé correctement.



Probléme Cause possible

Le réservoir d'eau sale
fuit parce que vous avez
trop incliné la partie
supérieure vers l'arriere
OU parce que vous avez
posé |'appareil sur son
c6té. Cela a entrainé une
fuite des eaux usées du
réservoir d'eau sale.

L'appareil fuit.

Je ne parviens
pas a retirer les
brosses rotatives.

Vous avez probablement
essayé de les retirer en
tirant du mauvais coté.

Je ne parviens
pas a incliner
I'appareil en
arriere en
maintenant
'embout en
contact avec le
sol.

L'appareil est verrouillé en
position de rangement.

L'appareil n'aspire
pas |'eau lorsque
je rince I'embout
du combiné
aspirateur/balai et
le voyant rouge
des brosses
rotatives s'allume
de maniére
continue.

Vous avez versé trop
d'eau dans le bac de
ringage ou vous l'avez
versé trop rapidement, ce
qui a trop mouillé les
brosses rotatives. Lorsque
les brosses sont trop
mouillées, le systéme actif
de protection s'active.

Je ne parviens
pas a déplacer
I'appareil vers
['avant ou
l'arriere.

Une ou plusieurs
roulettes sont bloquées
par un petit objet.

FRANCAIS

Solution

Inclinez moins la partie supérieure de I'appareil
en arriere, par exemple lorsque vous nettoyez

19

sous une table basse. Ne posez pas |'appareil sur
son c6té lorsque le réservoir d'eau sale contient

des eaux usées (voir le chapitre « Important »,
section « Attention »).

Soulevez légerement les brosses en les tenant
par les poignées vertes.Vous devriez alors
pouvoir les faire glisser hors de la projection de
l'autre coté.

Appuyez sur I'embout avec votre pied et libérez

I'appareil de sa position de rangement.

Eteignez I'appareil, mettez I'appareil a la verticale

en position de rangement (« clic ») et

débranchez I'appareil. Retirez les brosses rotatives

de I'embout du combiné aspirateur/balai et
éliminez I'excédent d'eau des brosses rotatives

en les essorant au-dessus d'un évier.Vous pouvez

alors réinsérer les brosses rotatives, puis le
couvercle des brosses rotatives et refermer le
couvercle de 'embout du combiné aspirateur/
balai, avant de rallumer I'appareil. Si cela ne
permet pas de résoudre le probleme, laissez les
brosses rotatives sécher.

Eteignez et débranchez I'apparelil, puis posez-le
sur le c6té. Assurez-vous que le réservoir d'eau

sale est vide lorsque vous posez |'appareil sur le

c6té ou les eaux usées pourraient fuir du

réservoir d'eau sale. Recherchez ce qui bloque les

roulettes et retirez-le. Remettez I'appareil a la
verticale et reprenez le nettoyage.
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Petunjuk keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi
nanti.

Bahaya

- Agar terhindar dari bahaya, jangan menggerakkan alat di atas kabel listriknya atau kabel listrik
alat-alat lainnya.

- Untuk mencegah sengatan listrik, jangan sekali-kali merendam nozel pengepel atau badan alat ke
dalam air atau cairan lainnya, atau membilasnya di bawah keran.

- Untuk mencegah sengatan listrik, jangan sekali-kali menggerakkan alat dari stopkontak lantai.

Peringatan

- Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan dan perawatan alat.

- Agar terhindar dari bahaya, jangan biarkan alat mengangkat benda tajam.

- Agar terhindar dari bahaya, jangan biarkan alat mengangkat cairan yang rentan atau mudah
terbakar dan jangan masukkan cairan yang rentan atau mudah terbakar ke dalam tangki air
bersih.

- Untuk mencegah kerusakan, jangan pernah memasukkan aseton atau bahan serupa ke dalam
tangki air bersih atau membiarkan alat mengangkatnya.

- Agar terhindar dari bahaya, jangan biarkan alat mengangkat abu rokok.

- Jangan mengangkat atau memiringkan nozel pengepel selama penggunaan, karena air akan
menyembur dari nozel pengepel.

- Untuk mencegah cedera atau kerusakan pada motor, periksa apakah voltase yang ditunjukkan
pada alat sesuai dengan voltase listrik setempat sebelum Anda menghubungkan alat.

- Periksa apakah ada kerusakan pada kabel listrik dan alat secara teratur. Jangan gunakan alat jika
steker, kabel listrik atau alat rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jauhkan benda, pakaian, rambut, jari dan bagian tubuh lain dari bagian yang bergerak dan lubang
pada nozel pengepel.

- Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat
fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang
yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Tindakan pencegahan harus dilakukan untuk memastikan agar anak-anak tidak bermain dengan
alat ini.

- Jangan sekali-kali menyimpan alat pada suhu lebih rendah dari 0°C.

Perhatian

- Alat ini hanya ditujukan untuk keperluan rumah tangga, di dalam ruangan.

- Selalu cabut steker alat sebelum melepas salah satu tangki air atau membuka nozel pengepel.

- Jangan memasang, mencabut steker atau mengoperasikan alat saat tangan basah.

- Karena alat ini menggunakan air untuk membersihkan, lantai mungkin basah dan licin selama
beberapa saat (Gbr. 2).

- Untuk mencegah kebocoran, jangan sekali-kali memiringkan badan alat bagian atas terlalu jauh ke
belakang atau menyenderkan bagian samping alat saat tangki air kotor berisi air kotor.

- Jangan menyumbat lubang ventilasi alat.

- Jangan biarkan alat mengangkat benda asing selain debu atau cairan untuk mencegah sistem
perlindungan aktif dihidupkan.

- Untuk mencegah kerusakan, jangan sekali-kali memasukkan asam asetat (cuka) atau pembersih
kerak ke dalam tangki air bersih atau membiarkan alat mengangkat cuka. Alat ini tidak
memerlukan pembersihan kerak.
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- Untuk mencegah kerusakan, jangan sekali-kali memasukkan lilin, minyak, produk perawatan lantai,
atau cairan pembersih lantai yang tidak larut dalam air ke dalam tangki air bersih.

- Jangan mencampur berbagai jenis cairan pembersih lantai. Bila Anda sudah menggunakan satu
cairan pembersih lantai, terlebih dahulu kosongkan dan bilas tangki air bersih sebelum
memasukkan cairan pembersih lantai lainnya ke dalam air di tangki air bersih.

- Untuk mencegah kerusakan, jangan gunakan cairan pembersih lantai yang tidak transparan atau
bahkan berwarna putih.

- Jangan sekali-kali melebihi takaran maksimum yang disebutkan pada botol saat Anda
menggunakan cairan pembersih lantai. Jangan menambahkan lebih dari beberapa tetes pada air
dalam tangki air bersih, karena tangki ini mempunyai kapasitas 700ml.

- Jangan menggunakan alat pada titik yang sama terlalu lama, karena dapat merusak lantai.

- Jangan menggerakkan alat di atas pasir di lantai saat dimatikan, karena partikel pasir dapat
menyebabkan goresan pada lantai keras Anda.

- Jangan bersihkan sikat pengepel dengan benda tajam, karena ini dapat merusak rambut sikat dan
mengurangi kinerja pembersihan sikat pengepel.

- Bersihkan sikat pengepel sesuai dengan petunjuk. Sikat pengepel tidak tahan terhadap mesin cuci
piring atau alat pencuci.

- Hanya ganti sikat pengepel dengan sikat pengepel asli dari Philips. Untuk memesan sikat
pengepel baru, lihat bab ‘Memesan aksesori'.

Memenuhi standar

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Pembersihan lantai

Alat ini dimaksudkan untuk pembersihan lantai keras secara teratur: Selalu ikuti petunjuk
pembersihan untuk lantai keras saat Anda menggunakan alat ini.

Jika Anda ingin menambahkan cairan pembersih lantai pada air di tangki air bersih, pastikan Anda
menggunakan cairan pembersih lantai dengan sedikit atau tanpa busa yang dapat dilarutkan dalam air.
Karena tangki air bersih mempunyai kapasitas 700ml, Anda hanya harus menambahkan beberapa
tetes cairan pembersih lantai ke dalam air:

Batasan penggunaan

- Hanya gunakan alat ini pada lantai keras dengan lapisan atas anti air (seperti linoleum, ubin berlapis
porselen dan lantai kayu yang dipernis) atau lantai batu (seperti marmer). Jika lantai Anda belum
dibuat menjadi anti air, tanyakan kepada produsen apakah Anda dapat menggunakan air untuk
membersihkannya. Jangan gunakan alat ini pada lantai keras yang lapisan atas anti airnya rusak.

- Hanya gunakan alat ini pada lantai linoleum yang dilekatkan dengan baik untuk mencegah
linoleum tertarik ke dalam nozel pengepel.

- Jangan gunakan alat ini untuk membersihkan karpet. Jika Anda menggerakkan alat di atas karpet
atau permadani saat alat menyala, sistem perlindungan aktif akan diaktifkan. Jika Anda
menggerakkan alat di atas karpet atau permadani saat alat dimatikan, air kotor akan menetes di
atas karpet atau permadani Anda.

- Jangan mendorong alat dari teralis pemanas convector lantai. Karena alat tidak bisa mengangkat
air yang keluar dari nozel saat Anda menggerakkannya dari teralis, air akan keluar di bawah
lubang convector.

- Jangan menggerakkan nozel pengepel ke samping, karena ini akan menyisakan jejak air. Hanya
gerakkan nozel pengepel ke depan dan belakang.
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Sistem perlindungan aktif

Alat ini dilengkapi dengan sistem perlindungan aktif. Sistem perlindungan aktif ini telah dirancang agar
mengetahui bila ada benda asing selain debu atau cairan yang diangkat dari lantai. Bila sistem aktif, alat
akan dimatikan dan lampu sikat pengepel merah akan terus menyala. Sistem perlindungan aktif juga
akan aktif bila sikat pengepel terlalu basah, bila Anda menggerakkan alat di atas karpet atau
permadani, atau bila Anda menggerakkannya di atas lantai yang tidak dilekatkan dengan baik.

Tip dan informasi penting lainnya

- Anda dapat menggerakkan alat secepat penyedot debu. Untuk menghilangkan noda yang
membandel, gerakkan alat perlahan pada noda.

- Matikan alat sebelum Anda menariknya melebihi ambang batas untuk mencegah jejak air di lantai
atau air menyembur dari nozel pengepel.

- Setelah Anda mematikan alat, gerakkan ke depan dan belakang beberapa kali untuk
menghilangkan cairan yang muncul di antara dua sikat pengepel. Jika Anda tidak melakukannya,
alat akan menyisakan jejak air di lantai saat Anda mengangkatnya.

- Bila Anda sudah mengisi tangki air bersih, kunci tuasnya dengan benar. Jika tuas tidak dikunci
dengan benar, tangki air bersih bisa jatuh saat Anda melepaskan alat dari posisi peletakannya.

Tinjauan umum produk (Gbr. 1)

1 Pegangan

2 Badan atas

3 Jendela batas air

4 Badan bawah

5 Nozel pengepel

6 Layar

7 Lampu sikat pengepel (merah)
8 Lampu tangki penuh/kosong (biru)
9 Lampu hidup/mati (hijau)

10 Tutup nozel pengepel

11 Pelindung sikat pengepel

12 Sikat pengepel

13 Baki pembilasan

14 Lubang ventilasi

15 Roda

16 Tangki air kotor

17 Tutup tangki air kotor

18 Tuas tangki air kotor

19 Kabel listrik

20 Tangki air bersih

21 Tuas tangki air bersih

22 Sekrup untuk pengencang badan atas pada badan bawah
23 Tutup tangki air bersih

24 Kaitan kabel

25 Tombol on/off

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori alat ini, kunjungi situs web kami di www.shop.philips.com/service.

Jika Anda kesulitan mendapatkan aksesori untuk alat Anda, silakan hubungi Pusat Layanan Konsumen
Philips di negara Anda atau kunjungi spesialis penyedot debu Anda.

- Sikat pengepel dapat dipesan dengan nomor tipe FC8054.
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Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 3).

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi www.philips.com/support
atau bacalah pamflet garansi internasional.

Pemecahan masalah

Bab ini merangkum berbagai masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/
support untuk daftar pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara Anda.

Masalah

Alat tidak mau
hidup sewaktu
saya menekan
tombol on/off.

Kemungkinan penyebab Solusi

Anda tidak merakit badan
atas pada badan bawah
dengan benar.

Tekan badan atas pada badan bawah dan
kencangkan sekrup dengan koin atau obeng.

Lampu sikat pengepel
merah berkedip karena
tutup nozel pengepel
tidak ditutup dengan
benar.

Anda tidak merakit badan
atas pada badan bawah
dengan benar.

Badan atas
bergoyang dan
tidak stabil saat
saya
menggunakan
alat.

Alat

berhenti bekerja
dan lampu tangki
penuh/kosong
biru berkedip.

Tangki air bersih kosong.

Tangki air bersih tidak ada
atau tidak dipasang
dengan benar.

Alat

berhenti bekerja
dan lampu tangki
penuh/kosong
biru terus
menyala.

Tangki air kotor penuh.

Pastikan bahwa sikat pengepel dan pelindung
sikat pengepel dirakit dengan benar. Rapatkan
tutup nozel pengepel dengan benar: Pastikan
Anda menekan tutup hingga terkunci dengan
bunyi klik.

Tekan badan atas pada badan bawah dengan kuat
dan kencangkan sekrup menggunakan koin atau
obeng.

silah tangki air bersih.

Pastikan Anda memasang tangki air bersih dengan
benar dan tuasnya terkunci.

Kosongkan tangki air kotor.
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Masalah Kemungkinan penyebab

Tangki air kotor tidak ada
atau tidak dipasang
dengan benar.

Alat berhenti Tangki air bersih mungkin
bekerja. kosong atau tangki air
kotor mungkin penuh.

Lubang ventilasi
tersumbat.

Saya tidak bisa Lampu sikat pengepel

merapatkan tutup merah berkedip karena

nozel pengepel. pelindung sikat pengepel
tidak ada atau tidak
dipasang dengan benar.

Alat menyisakan ~ Anda menggerakkan alat
jejak air di lantai. ke samping.

Anda menggerakkan alat
pada ambang batas saat
alat dihidupkan.

Anda menggerakkan alat
dengan nozel menyentuh
lantai saat alat dimatikan.

Anda mengangkat alat
dari lantai segera setelah
Anda mematikannya.

Roda macet.

Sikat pengepel aus.

Solusi

Pastikan Anda memasang tangki air kotor dengan
benar dan tuasnya terkunci.

Jika lampu tangki penuh/kosong biru berkedip,
tangki air bersih kosong dan perlu diisi. Jika lampu
tangki penuh/kosong biru terus menyala, tangki
air kotor penuh dan perlu dikosongkan.

Periksa semua lubang ventilasi jika ada benda
yang menyumbat lubang ventilasi. Jika perlu,
keluarkan benda ini. Dinginkan alat sebelum Anda
melanjutkan pembersihan.

Pastikan sikat pengepel dirakit dengan benar.
Pasang pelindung sikat pengepel pada nozel
pengepel dengan benar, kemudian rapatkan tutup
nozel pengepel.

Hanya gerakkan alat ke depan dan belakang (lihat
bab ‘Penting’, bagian ‘Batasan penggunaan’).

Pastikan sikat pengepel tetap menyentuh lantai.
Matikan alat sebelum Anda menariknya melebihi
ambang batas untuk mencegah jejak air di lantai
atau untuk mencegah percikan air dari nozel
pengepel.

Jika Anda ingin menghindari jejak air di lantali,
gerakkan alat dengan membawanya
menggunakan gagang pengangkatnya atau dengan
memiringkannya sehingga alat bertumpu pada
rodanya agar mudah dipindahkan.

Setelah Anda mematikan alat, gerakkan ke depan
dan belakang beberapa kali untuk menghilangkan
cairan yang muncul di antara dua sikat pengepel.
Jika Anda tidak melakukannya, alat akan
menyisakan jejak air di lantai saat Anda
mengangkatnya.

Periksa kondisi roda. Keluarkan kotoran yang
membuat roda macet.

Ganti sikat pengepel.



Masalah

Alat dimatikan
dan lampu sikat
pengepel merah
akan terus
menyala.

Saya baru saja
mengisi tangki air
bersih, tetapi
lampu tangki
penuh/kosong
biru terus
berkedip saat
saya
menghidupkan
alat.

Air merembes
dari alat.

Saya tidak bisa
melepaskan sikat

pengepel.

Kemungkinan penyebab

Sistem perlindungan aktif
mungkin diaktifkan karena

tiga alasan: (1) alat

mengangkat benda asing,
(2) sikat pengepel terlalu

basah (3) Anda

menggerakkan alat di atas
karpet atau permadani.

Lampu tangki penuh/
kosong biru mungkin
berkedip beberapa kali
saat Anda menghidupkan
alat setelah Anda mengisi

tangki air bersih.

Lampu tangki penuh/

kosong biru terus

berkedip setelah pengisian,
tangki air bersih tidak
dipasang atau dikunci

dengan benar.

Air bocor dari tangki air

kotor karena Anda

memiringkan badan atas
terlalu jauh ke belakang

atau karena Anda

menyenderkan alat pada
bagian sampingnya. Hal ini
menyebabkan air kotor
keluar dari tangki air kotor.

Anda mungkin mencoba
melepaskan sikat pengepel
dengan menariknya ke

arah yang salah.
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Solusi

Lepaskan tombol on untuk mematikan alat.
Dirikan alat pada posisi peletakan (‘klik’) dan
lepaskan steker dari stopkontak dinding. Buka
tutup nozel pengepel, lepaskan pelindung sikat
pengepel dan keluarkan benda asing. Pasang
kembali pelindung sikat pengepel, rapatkan tutup
nozel pengepel, pasang steker pada stopkontak
dinding dan hidupkan alat lagi. Jika Anda tidak
menemukan benda asing, mungkin sistem
perlindungan aktif diaktifkan karena sikat terlalu
basah (lihat penyebab dan solusi berikutnya) atau
karena Anda menggerakkan alat di atas karpet
atau permadani. Lepaskan steker dari stopkontak
dinding, buka dan rapatkan tutup nozel pengepel,
pasang kembali steker pada stopkontak dinding,
hidupkan alat dan mulai membersihkan lagi.

Hal ini terjadi karena dibutuhkan beberapa detik
hingga air mencapai nozel pengepel. Lepaskan
tombol on. Kemudian tekan tombol on untuk
menghidupkan alat lagi.

Pastikan Anda memasang tangki air bersih dengan
benar dan pastikan tuas terkunci.

Jangan memiringkan badan alat bagian atas terlalu
jauh ke belakang, misalnya saat Anda
membersihkan bagian bawah meja rendah. Jangan
senderkan alat pada bagian sampingnya di tempat
ada air kotor di dalam tangki air kotor (lihat bab
‘Penting’, bagian ‘Perhatian’).

Pegang gagang hijau sikat dan tarik sikat sedikit ke
atas. Maka Anda akan bisa menggesernya dari
tonjolan ke sisi lain.
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Masalah Kemungkinan penyebab
Saya tidak bisa Alat terkunci pada posisi

memiringkan alat
ke belakang tanpa
membuat nozel
jatuh ke lantai.

Alat tidak Anda menuangkan terlalu

menyerap air saat banyak air ke dalam baki

saya membilas pembilas atau Anda

nozel pengepel menuangkannya terlalu

dan lampu sikat ~ cepat. Hal ini

pengepel merah  menyebabkan sikat

terus menyala pengepel menjadi terlalu
basah. Bila sikat terlalu
basah, sistem perlindungan
aktif akan menyala.

peletakan.

Saya tidak dapat
menggerakkan
alat ke depan
atau belakang.

Satu atau beberapa roda
terhalang benda kecil.

Solusi

Tekan nozel dengan kaki Anda dan lepaskan alat
dari posisi peletakan.

Matikan alat, dirikan alat pada posisi peletakan
(‘klik"), dan lepaskan steker dari stopkontak
dinding. Lepaskan sikat pengepel dari nozel
pengepel dan buang kelebihan air dari sikat
pengepel dengan memerasnya pada bak cuci.
Kemudian Anda dapat memasang kembali sikat
pengepel, memasang kembali pelindung sikat
pengepel, merapatkan tutup nozel pengepel dan
menghidupkan alat lagi. Jika ini tidak berhasil,
keringkan sikat pengepel.

Matikan dan cabut steker alat, kemudian
senderkan bagian samping alat. Pastikan tangki air
kotor kosong saat Anda menyenderkan bagian
samping alat, jika tidak air kotor akan keluar dari
tangki air kotor. Periksa apakah ada benda yang
menghalangi roda. Keluarkan benda ini. Dirikan
alat lagi dan lanjutkan pembersihan.
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Arahan keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

Bahaya

- Untuk mengelakkan bahaya, jangan pindahkan perkakas di atas kord sesalur kuasanya sendiri atau
kord sesalur kuasa perkakas lain.

- Untuk mengelakkan kejutan elektrik, jangan menenggelamkan muncung mop atau badan
perkakas ke dalam air atau cecair lain, mahupun membilasnya di bawah paip.

- Untuk mengelakkan kejutan elektrik, jangan lalukan perkakas di atas soket lantai.

Amaran

- Keluarkan plag daripada soket dinding sebelum membersih atau menyenggarakan perkakas.

- Untuk mengelakkan bahaya, jangan biarkan perkakas menyedut objek tajam.

- Untuk mengelakkan bahaya, jangan biarkan perkakas menyedut cecair yang boleh terbakar atau
mudah terbakar dan jangan memasukkan cecair boleh terbakar atau mudah terbakar dalam
tangki air bersih.

- Untuk mengelakkan kerosakan, jangan memasukkan minyak bereter atau bahan-bahan yang
serupa dalam tangki air bersih atau membiarkan perkakas menyedutnya.

- Untuk mengelakkan bahaya, jangan biarkan perkakas menyedut abu panas.

- Jangan angkat atau sendengkan muncung mop semasa digunakan, kerana air mungkin
menyembur keluar daripada muncung mop.

- Untuk mengelakkan kecederaan atau kerosakan pada motor, periksa sama ada voltan yang
ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur tempatan sebelum anda
menyambungkan perkakas.

- Periksa kerosakan kord sesalur kuasa dan perkakas dengan kerap. Jangan gunakan perkakas jika
plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu sendiri rosak.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Jauhkan objek, pakaian, rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bahagian yang bergerak
dan terdedah dalam muncung mop.

- Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatannya.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Jangan simpan perkakas pada suhu kurang daripada 0°C.

Awas

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di dalam rumah sahaja.

- Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda menanggalkan salah satu daripada tangki air atau
membuka muncung mop.

- Jangan memasang plag, mencabut plag atau mengendalikan perkakas dengan tangan yang basah.

- Oleh sebab perkakas ini menggunakan air untuk dibersihkan, lantai mungkin basah dan licin buat
seketika (Gamb. 2).

- Untuk mengelakkan kebocoran, jangan sendengkan bahagian atas badan perkakas terlalu jauh ke
belakang atau membaringkan perkakas ke sisi semasa tangki air kotor mengandungi air sisa.

- Jangan sekat bukaan pengudaraan perkakas.

- Jangan biarkan perkakas menyedut objek asing selain daripada kotoran atau cecair untuk
mencegah sistem perlindungan aktif daripada diaktifkan.
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- Jangan sekali-kali memasukkan asid asetik (cuka) atau penanggal kerak dalam tangki air bersih
atau membiarkan perkakas menyedutnya bagi mencegah kerosakan. Perkakas ini tidak
memerlukan penanggal kerak.

- Untuk mencegah kerosakan, jangan memasukkan lilin, minyak, produk penyelenggaraan lantai atau
cecair pencuci lantai yang tidak boleh dicairkan dengan air ke dalam tangki air bersih.

- Jangan campurkan jenis cecair pencuci lantai yang berbeza. Apabila anda sudah menggunakan
sejenis cecair pencuci lantai, kosongkan dan bilas tangki air bersih terlebih dahulu sebelum anda
menambah jenis cecair pencuci lantai yang lain ke dalam air dalam tangki air bersih.

- Untuk mencegah kerosakan, jangan gunakan cecair pencuci lantai yang tidak lut sinar ataupun keruh.

- Jangan melebihi kuantiti maksimum yang dinyatakan pada botol apabila anda menggunakan cecair
pencuci lantai. Jangan menambah lebih daripada beberapa titik pada air di dalam tangki air bersih,
kerana tangki ini mempunyai kapasiti 700ml.

- Jangan biarkan perkakas dikendalikan terlalu lama pada tempat yang sama, kerana ia boleh
merosakkan lantai.

- Jangan lalukan perkakas pada pasir di atas lantai apabila ia dimatikan, kerana butir-butir pasir
boleh menyebabkan calar pada lantai keras anda.

- Jangan bersihkan berus mop dengan objek tajam, kerana ia boleh merosakkan bulu berus dan
mengurangkan prestasi pembersihan berus mop.

- Bersihkan berus mop mengikut arahan. Berus mop tidak kalis mesin basuh pinggan mangkuk atau
mesin basuh.

- Hanya gantikan berus mop dengan berus mop tulen daripada Philips. Untuk memesan berus
mop baru, lihat bab ‘Memesan aksesori'.

Pematuhan standard

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada
medan elektromagnet.

Pembersihan lantai

Perkakas ini dimaksudkan untuk pembersihan lantai keras dengan kerap. Sentiasa ikut arahan
pembersihan lantai keras apabila anda menggunakan perkakas ini.

Jika anda ingin menambah cecair pencuci lantai ke dalam air di dalam tangki air bersih, pastikan anda
gunakan cecair pencuci lantai kurang berbuih atau tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam air. Oleh
kerana tangki air bersih mempunyai kapasiti 700ml, anda hanya perlu menambah beberapa titik
cecair pencuci lantai ke dalam air.

Sekatan penggunaan

- Hanya gunakan perkakas ini pada lantai keras dengan lapisan kalis air di atasnya (seperti linoleum,
jubin enamel dan parket bervarnis) atau lantai batu (seperti marmar). Jika lantai anda belum
dirawat untuk menjadi kalis air; semak dengan pengeluar sama ada anda boleh menggunakan air
untuk membersihkannya. Jangan gunakan perkakas ini jika lapisan kalis air di atas lantai keras rosak.

- Hanya gunakan perkakas ini pada lantai linoleum yang dilekatkan dengan betul untuk mencegah
linoleum daripada ditarik ke dalam muncung mop.

- Jangan gunakan perkakas ini untuk membersihkan permaidani. Jika anda menggerakkan perkakas
di atas permaidani atau ambal semasa ia dihidupkan, sistem perlindungan aktif akan diaktifkan. Jika
anda menggerakkan perkakas di atas permaidani atau ambal semasa ia dimatikan, titisan air sisa
mungkin tertinggal di atas permaidani atau ambal anda.

- Jangan tolak perkakas di atas gril lantai pengolak pemanas. Oleh kerana perkakas tidak boleh
menyedut air yang keluar daripada muncung apabila anda menggerakkannya di atas gril, air akan
tertinggal di bahagian bawah lubang pengolak.

- Jangan gerakkan muncung mop ke arah sisi, kerana ia akan meninggalkan kesan air. Hanya
gerakkan muncung mop ke hadapan dan ke belakang.
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Sistem perlindungan aktif

Perkakas ini dilengkapi dengan sistem perlindungan aktif. Sistem perlindungan aktif ini telah direka untuk
mengenal pasti objek asing selain daripada kekotoran atau cecair yang disedut daripada lantai. Apabila sistem
diaktifkan, perkakas akan dimatikan dan lampu merah berus mop akan menyala berterusan. Sistem
perlindungan aktif juga diaktifkan apabila berus mop terlalu basah, apabila anda menggerakkan perkakas di
atas permaidani atau ambal atau apabila menggerakkannya di atas lantai yang tidak dilekatkan dengan betul.

Petua dan maklumat penting yang lain

- Anda boleh menggerakkan perkakas sepantas pembersih vakum. Untuk menanggalkan kotoran
yang degil, gerakkan perkakas dengan perlahan di atasnya.

- Matikan perkakas sebelum anda menariknya ke atas bendul untuk mencegah kesan air di atas
lantai atau air terpercik keluar daripada muncung mop.

- Selepas anda mematikan perkakas, gerakkannya ke hadapan dan ke belakang beberapa kali untuk
membuang cecair yang melekat di antara kedua-dua berus mop. Jika anda tidak berbuat
demikian, perkakas akan meninggalkan kesan air di atas lantai apabila anda mengangkatnya.

- Apabila anda telah mengisi tangki air bersih, kunci tuil dengan betul. Jika tuil tidak dikunci dengan
betul, tangki air bersih mungkin terjatuh apabila anda mengeluarkan perkakas daripada
kedudukan penempatannya.

Gambaran keseluruhan produk (Gamb. 1)

1 Gegenggam

2 Bahagian atas badan

3 Tetingkap paras air

4 Bahagian bawah badan

5  Muncung mop

6 Paparan

7 Lampu berus mop (merah)
8 Lampu tangki penuh/tangki kosong (biru)
Lampu hidup/mati (hijau)
10 Tudung muncung mop

11 Penutup berus mop

12 Berus mop

13 Dulang mengumbah

14 Bukaan pengudaraan

15 Roda

16 Tangki air kotor

17 Tudung tangki air kotor

18 Tuil tangki air kotor

19 Kord sesalur kuasa

20 Tangki air bersih

21 Tuil tangki air bersih

22 Skru untuk mengetatkan bahagian atas badan pada bahagian bawah badan
23 Tukup tangki air bersih

24 Cangkuk kord

25 Butang hidup/mati

O
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Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori bagi perkakas ini, sila layari laman web kami www.shop.philips.com/
service. Jika anda menghadapi sebarang kesukaran untuk mendapatkan aksesori bagi perkakas anda,
sila hubungi Pusat Layanan Pengguna Philips di negara anda atau temui pakar pembersih vakum anda.
- Berus mop boleh dipesan di bawah nombor jenis FC8054.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 3).

Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan sedunia.

Penyelesai Masalah

Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support
untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin
Perkakas tidak Anda tidak memasang ~ Tekan bahagian atas badan ke bahagian bawah
berfungsi apabila bahagian atas badan badan dan ketatkan skru dengan syiling atau
saya menolak dengan betul pada pemutar skru.
butang hidup/mati. bahagian bawah badan.
Lampu merah berus Pastikan berus mop dan penutup berus mop
mop berkelip kerana dipasang dengan betul. Tutup tudung muncung

tudung muncung mop ~ mop dengan betul. Pastikan anda menekan tudung
tidak ditutup dengan sehingga ia terkunci dengan berbunyi klik.

betul.
Bahagian atas Anda tidak memasang  Tekan bahagian atas badan ke bahagian bawah
badan bergoyang  bahagian atas badan badan dengan agak kuat dan ketatkan skru dengan
dan tidak stabil dengan betul pada syiling atau pemutar skru.
apabila saya bahagian bawah badan.
menggunakan
perkakas.
Perkakas Tangki air bersih Isikan tangki air bersih.

berhenti berfungsi  kosong.
dan lampu biru

tangki penuh/

tangki kosong

berkelip.

Tiada tangki air bersih Pastikan anda meletakkan tangki air bersih dengan
atau ia tidak diletakkan  betul dan tuil dikunci.
dengan betul.



Masalah

Perkakas

berhenti berfungsi

dan lampu biru
tangki penuh/
tangki kosong
menyala
berterusan.

Perkakas berhenti

berfungsi.

Saya tidak dapat
menutup tudung
muncung mop.

Perkakas
meninggalkan
kesan air di atas
lantai.

Penyebab yang
mungkin

Tangki air kotor penuh.

Tiada tangki air kotor
atau ia tidak diletakkan
dengan betul.

Tangki air bersih
mungkin kosong atau
tangki air kotor
mungkin penuh.

Bukaan pengudaraan
tersekat.

Lampu merah berus
mop berkelip kerana
tiada penutup berus
mop atau ia tidak
diletakkan dengan betul.

Anda telah
menggerakkan perkakas
ke arah sisi.

Anda telah
menggerakkan perkakas
melintasi bendul semasa
ia dihidupkan.

Anda telah
menggerakkan perkakas
dengan muncungnya
menyentuh lantai
semasa ia dimatikan.

Anda mengangkat
perkakas daripada lantai
sebaik sahaja anda
mematikannya.
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Penyelesaian

Kosongkan tangki air kotor:

Pastikan anda meletakkan tangki air kotor dengan
betul dan tuil dikunci.

Jika lampu biru tangki penuh/tangki kosong
berkelip, tangki air bersih telah kosong dan perlu
diisi. Jika lampu biru tangki penuh/tangki kosong
menyala berterusan, tangki air kotor telah penuh
dan perlu dikosongkan.

Periksa semua bukaan pengudaraan untuk
mengesan sebarang objek yang menyekat bukaan
pengudaraan. Jika perlu, keluarkan objek tersebut.
Biarkan perkakas menyejuk sebelum anda
menyambung pembersihan.

Pastikan berus mop dipasang dengan betul.
Letakkan penutup berus mop ke dalam muncung
mop dengan betul dan kemudian tutup tudung
muncung mMop.

Hanya gerakkan perkakas ke hadapan dan ke
belakang (lihat bab ‘Penting’, bahagian ‘Sekatan
penggunaan’).

Pastikan berus mop sentiasa bersentuhan dengan
lantai. Matikan perkakas sebelum anda menariknya
ke atas bendul untuk mencegah kesan air di atas
lantai atau untuk mencegah air terpercik daripada
muncung Mop.

Jika anda ingin mengelakkan kesan air di atas lantai,
alihkan perkakas dengan memegang gagang
pembawanya atau dengan menyendengkannya
supaya ia terletak di atas roda agar mudah
diangkut.

Selepas anda mematikan perkakas, gerakkannya ke
hadapan dan ke belakang beberapa kali untuk
membuang cecair yang melekat di antara kedua-
dua berus mop. Jika anda tidak berbuat demikian,
perkakas akan meninggalkan kesan air di atas lantai
apabila anda mengangkatnya.
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Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin
Roda tersekat. Periksa keadaan roda. Buangkan kotoran yang

menyekat roda.

Berus mop telah haus.  Gantikan berus mop.

Perkakas dimatikan  Sistem perlindungan Lepaskan butang penghidup kuasa untuk

dan lampu merah  aktif mungkin telah mematikan perkakas. Tegakkan perkakas dalam

berus mop diaktifkan atas tiga kedudukan penempatan (‘klik’) dan cabut plag

menyala sebab: (1) perkakas daripada soket dinding. Buka tudung muncung

berterusan. menyedut objek asing,  mop, keluarkan penutup berus mop dan keluarkan
(2) berus mop terlalu objek. Masukkan semula penutup berus mop, tutup
basah atau (3) anda tudung muncung mop, pasangkan plag pada soket
telah menggerakkan dinding dan hidupkan semula perkakas. Jika anda
perkakas di atas tidak menemui objek, sistem perlindungan aktif

permaidani atau ambal.  mungkin telah diaktifkan kerana berus mop terlalu
basah (lihat punca seterusnya dan penyelesaian)
atau kerana anda menggerakkan perkakas di atas
permaidani atau ambal. Cabut plag daripada soket
dinding, buka dan tutup tudung muncung mop,
pasangkan semula plag pada soket dinding,
hidupkan perkakas dan mulakan pembersihan

sekali lagi.

Saya baru sahaja Lampu biru tangki Ini berlaku kerana ia mengambil masa beberapa
mengisi tangki air  penuh/tangki kosong saat untuk air sampai ke muncung mop. Lepaskan
bersih, tetapi mungkin berkelip butang penghidup kuasa. Kemudian tekan butang
lampu biru tangki  beberapa kali apabila penghidup kuasa pada untuk menghidupkan
penuh/tangki anda menghidupkan semula perkakas.
kosong terus perkakas selepas anda
berkelip apabila mengisi tangki air bersih.
saya
menghidupkan
perkakas.

Jika lampu biru tangki Pastikan anda meletakkan tangki air bersih dengan

penuh/tangki kosong betul dan pastikan juga tuil dikunci.

terus berkelip selepas
mengisinya, tangki air
bersih tidak diletakkan
atau dikunci dengan
betul.



Masalah

Air menitis
daripada perkakas.

Saya tidak boleh
mengeluarkan
berus mop.

Saya tidak boleh
menyendengkan
perkakas ke
belakang tanpa
muncung
terangkat daripada
lantai.

Perkakas tidak
menyedut air
apabila saya
mengumbah
muncung mop dan
lampu merah
berus mop
menyala
berterusan

Saya tidak boleh
menggerakkan
perkakas ke
hadapan atau ke
belakang.

Penyebab yang
mungkin

Air keluar daripada

tangki air kotor kerana
anda menyendengkan

bahagian atas badan

terlalu jauh ke belakang

atau kerana anda
membaringkan

perkakas ke sisinya. Ini
menyebabkan air sisa

mengalir keluar
daripada tangki air
kotor:

Anda mungkin cuba
mengeluarkannya

dengan menarik pada

sisi yang salah.

Perkakas dikunci dalam

kedudukan
penempatan.

Anda menuangkan air
terlalu banyak ke dalam

dulang mengumbah
atau anda

menuangkannya terlalu
cepat. Ini menyebabkan

berus mop menjadi

terlalu basah. Apabila

berus terlalu basah,
sistem perlindungan
aktif diaktifkan.

Satu atau lebih roda
tersekat oleh objek
kecil.

BAHASA MELAYU 33

Penyelesaian

Jangan sendengkan bahagian atas badan perkakas
terlalu jauh ke belakang, contohnya apabila anda
membersihkan kawasan di bawah meja yang
rendah. Jangan baringkan perkakas ke sisinya
semasa air sisa ada di dalam tangki air kotor (lihat
bab ‘Penting’, bahagian ‘Awas’).

Pegang gegenggam berus berwarna hijau pujuk
pisang dan tarik berus ke atas sedikit. Kemudian
anda akan dapat mengeluarkannya daripada
unjuran pada sisi yang satu lagi.

Tekan muncung dengan kaki anda dan lepaskan
perkakas daripada kedudukan penempatan.

Matikan perkakas, tegakkan perkakas dalam
kedudukan penempatan (‘klik’) dan cabut plag
daripada soket dinding. Keluarkan berus mop
daripada muncung mop dan buang air berlebihan
daripada berus mop dengan memerahnya ke
dalam sink. Kemudian anda boleh masukkan
semula berus mop, masukkan semula penutup
berus mop, tutup tudung muncung mop dan
hidupkan semula perkakas. Jika ia tidak berfungsi,
biarkan berus mop hingga kering.

Matikan perkakas dan cabut plag, kemudian
baringkannya ke sisi. Pastikan tangki air kotor telah
kosong apabila anda membaringkan perkakas ke
sisinya, jika tidak air sisa mungkin keluar daripada
tangki air kotor. Periksa sama ada terdapat objek
yang menyekat roda. Keluarkan objek ini. Tegakkan
semula perkakas dan teruskan pembersihan.
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Huéng din an toan quan trong

Hay doc ky thong tin quan trong ndy trudc khi ban st dung thiét bi va hiy cat git né dé tién tham
khdo sau nay.

Nguy hiém

- Dé tranh gip nguy hiém, khong di chuyén thiét bi qua day dién cla thiét b hodc ctia nhiing thiét
bi khac.

- DA trdnh b dién giat, khdng nhing dau voi lau san hodc phan than clia thiét bj vao nudc hodc
bat ky chat 1dng nao khdc, hodc rira dudi voi nudc.

- P& trdnh bj dién giat, khong di chuyén thiét bi trén & cdm dién trén san nha.

Canh bao

- Phich c&m dién phai duoc rit ra khoi b cdm dién trudce khi vé sinh hoic bao dudng thiét bi.

- Dé&trdnh gap nguy hidm, khong d& thiét bi hit cac vat sic.

- Dé trdnh gip nguy hiém, khong dé thiét bj hit chat long d& chdy hodc d& bét Itra va khong cho
chét 16ng dé chdy hoic d& bt Itra vao ngin chia nudc sach.

- Pé&trdnh gy hu hdng, khong cho tinh dau hodc cdc chat tuong tur vao ngin chia nudc sach
hodc @& thiét bi hit nhiing chat nay.

- Bé&tranh gap nguy hiém, khong dé thiét bi hit tro ndng.

- Khong nhic hoic xoay nghiéng ddu voi lau san trong khi str dung, vi nudc cé thé phun ra ngoai
dau voi lau san.

- P& tranh gy thuong tich hoic lam hdng mé-to, hdy kiém tra xem dién dp duoc ghi trén thiét b
cé tuong Ung véi dién dp ngudn dién khong trudce khi néi thiét bj véi ngudn dién.

- Thuong xuyén kiém tra day dién va thiét bi xem cé bj hong khdng. Khdng str dung thiét bi néu
phich cdm, day dién hogc thiét bi bj hdng.

- Né&u day dién ngudn bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bdo hanh cta Philips, trung
tam bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi cé kha nang va trinh dé tuong duong dé
tranh gay nguy hiém.

- Giir cdc db vat, quan do, téc, ngdn tay va cac bd phan co thé khdc cich xa cac bo phan chuyén
déng va 16 hé trén dau voi lau san.

- San phdm nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cd stic khde kém, kha ning gidc
quan hodc than kinh suy gidm, hodc thiéu kinh nghiém va kién thiec, trir khi ho duoc gidm sdt
hodc hudng din str dung thiét bj bdi ngudi cé trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Phai cin than d& dam bao riing tré em khong choi dla vai thiét bi nay.

- Khéng bao quan thiét bj & nhiét d6 dudi 0°C.

Chuy

- Thiét bi nay duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh, trong nha.

- Ludn rdt phich cdm dién cla thiét b trudce khi thdo mét trong cdc ngan chira nudc hodc mé
dau voi lau san.

- Khéng cdm phich cdm, rit phich cdm hodc van hanh thiét bj bang tay udt.

- Do thiét bj nay lam sach bing nudc nén san nha cé thé con udt va tron trong mét lc (Hinh 2).

- P& trdnh bj ro ri, khdng nghiéng phan than phia trén clia thiét bi qua nhidu v& phia sau hoic dit
thiét bj nghiéng v& phia canh khi ngin chira nudce ban chira nudce ban.

- Khéng chin 16 théng hoi cta thiét b,

- Khong @& thiét bi hdt cdc vat la ngoai chat bAn hodc chat long dé tranh gay kich hoat cho hé
théng bao vé tich cuc.

- Khong cho axit axetic (gidm) hodc chét khir cin vao ngan chira nudc sach hodc dé thiét b hit
phai nhiing chat nay dé trdnh gay hu hdng Thiét bj nay khong yéu cdu qud trinh khir can,

- Dé& trdnh gy hu hong, khong cho sdp, dau, san phdm bao dudng san nha hodc cach chat lam
sach san nha dang ldng khéng hoa tan trong nudc vao ngan chira nudc sach.
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- Khéng trén Ian cdc loai chit lam sach san nha dang ldng khac nhau. Khi da s&r dung mét loai chat
lam sach san nha dang 1&ng, trudc tién hiy dé hét va rira sach ngan chira nudc sach trudc khi
thém mét loai chat lam sach san nha dang 16ng khdc vao nudc trong ngan chia nudc sach.

- Dé tranh gay hur hdng, khong str dung chit lam sach san nha dang 1dng khéng trong sudt hodc
tham chi cé mau tring duc.

- Khéng vuot qud s6 luong t6i da dugc ghi trén chai khi st dung chat lam sach san nha dang 1dng.
Chi cho mét vai giot vao nudc trong ngan chira nudc sach, vi ngan nay cé dung tich 700ml.

- Khong @& thiét bj hoat ddng trén cung mot diém qud lau, vi nhu vay cé thé lam hdng san nha.

- Khéng di chuyén thiét bi trén cdt trén san nha khi thiét bj tit, vi cic hat cat cé thé gdy xudc san
nha cing.

- Khéng lam sach ban chai lau san bing vat sic, vi nhur vay cé thé 1am hang soi ban chai va lam
giam hiéu suat 1am sach clia ban chai lau san.

- Lam sach ban chai lau san theo hudng dan. Ban chai lau san khéng str dung dugc véi mdy rira
chén hodc mdy giat.

- Chithay thé ban chai lau san bing ban chai lau san gbc clia Philips. D& dit mua ban chi lau san
mai, hdy xem chuong ‘Bat mua phu kién'.

Tuan tha cac tiéu chuan

Thiét bi Philips ndy tuan thi tat ca cac tiéu chudn va quy dinh lién quan dé&n muc phoi nhiém tir
truong dién.

Lam sach lan nha

Thiét bi nay cé muc dich lam sach san nha cing thudng xuyén. Ludn thuc hién theo huéng dan lam
sach cho san nha cing clia ban khi s dung thiét bj nay.

Néu ban mudn thém chat lam sach san nha dang long vao nudc trong ngan chida nudc, hay chic
chén rang ban s dung chit lam sach san nha dang 16ng ft bot hodc khéng cd bot va cd thé hoa tan
trong nuéc. Vi ngan chtra nudce sach ¢é dung tich 700ml, ban chi phai thém mot vai giot chat lam
sach san nha dang 1dng vao nudc.

Han ché st dung

- Chi st dung thiét bi nay véi san cing ¢é 16p phi chiu duoc nudce (nhu vai son, gach trang men
va gb danh véc-ni) hoidc san dd (nhu dd cAm thach). Néu san nha clia ban khéng duoc i ly dé
chiu dugc nudc, hiy hoi nha san xuat d& xem ban cé thé diing nudc d& 1am sach khéng, Khéng
str dung thiét bi ndy vai san cimg ¢é 16p pht chiu duoc nudce da bj hong.

- Chi sr dung thiét bi nay véi san nha vai son duoc gan 18p ding cdch @& trdnh cho vai son bj hut
vao dau voi lau san.

- Khéng str dung thiét bi ndy dé 1am sach tham. N&u ban di chuyén thiét bj nay trén tham hoic
tham day khi thiét bi bat, hé théng bao vé tich cuc s& duac kich hoat. Néu ban di chuyén thiét b
trén tham hodc tham day khi thiét bj tit, nhing giot nudc thai cd thé rét trén tham hodc tham
day cua ban.

- Knhéng dly thiét bj trén ludi nhiét dbi luu trén san nha.Vi thiét bi khong thé hit nudc thodt ra tir
dau voi khi ban di chuyén thiét bj trén ludi, nudc s& dong lai & day héc déi luu.

- Khéng di chuyén dau voi lau san sang hai bén, vi nhu vy s& dé lai nhiing vét nudc. Chi di chuyén
dau voi lau san vé phia trudc va phia sau.

Hé thdéng bao vé tich cuc

Thiét bj nay dugc trang bj hé théng bao vé tich cuc. Hé thdng bao vé tich cuc nay da duoc thiét ké
d& nhan ra khi hit phai vat la ngodi chat ban hodc chat 1dng tir san nha. Khi hé théng duoc kich hoat,
thidt bj tit va dén ban chai lau san mau dé sdng lién tuc. Hé théng bao vé tich cuc cling duoc kich
hoat khi ban chai lau san qud udét, khi ban di chuyén thiét bi trén tham hodc tham day, hoac khi ban
di chuyén thiét bi trén san nha khéng duoc gén I&p ding cach.
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Loi khuyén va thong tin quan trong khac

- Ban c6 thé di chuyén thiét bi cling nhanh nhu méy hit bui. D& loai bd cdc vét ban khé i ly, di
chuyén thiét bi cham trén vét ban.

- T4t thiét bi trudc khi nhic thiét b qua ngudng clra dé trdnh tao V&t nudc trén san nha hoic

nudc bi ban tung tée tir dau voi lau san.

Sau khi tit thiét bi, di chuy&n thiét bj v& phia trudc hodc phfa sau mét vai lan dé loai bo chat

ldng c6 & gitta hai ban chai lau san. Néu ban khong thuc hién thao tac nay, thiét bj sé a8 lai vét

nudc trén san nha khi ban nhac thiét bi 1én.

Sau khi @ nudc vao ngin chia nudc sach, hay khda can ding cach. Néu can khéng duoc khéa

diing céch, ngan chia nudc sach cé thé bj roi ra ngoai khi ban nha thiét bj ra khoi vi tri dimg.

Téng quan v& san phim (Hinh 1)

Tay cam

Phan than phia trén

Clra s6 mic nudc

Phan than phia dudi

Bau voi lau san

Man hinh

Peén ban chai lau san (dod)

Beén bdo ngan chia nudc day/ngin chia nudc hét nudce (xanh duong)
Deén bdo bat/tdt (xanh 14 cy)
10 N3p dau voi lau san

11 N3p ban chai lau san

12 Ban chai lau san

13 Khay xa nudc

14 LS théng hoi

15 Banh xe

16 Ngin chtra nudc ban

17 Nép ngin chira nudc ban

18 Can khda ngan chira nudc ban
19 Day dién ngudn

20 Ngan chia nudc sach

21 Can khda ngan chira nudc sach
22 Oc vit d& gin chit phan than phia trén véi phan than phia dudi
23 Nap ngin chia nude sach

24 Mdc day dién

25 Nt bav/tat

DPat mua cac phu kién

D& mua phuy kién cho thiét bi nay, vui long truy cap trang web clia ching toi tai
www.shop.philips.com/service. Néu ban gip phai bat ky khé khan nao khi mua

phu kién cho thiét bj clia ban, vui long lién hé vai Trung tdm Cham séc Khach hang cla Philips
tai qudc gia clia ban hodc hdi chuyén gia mdy hdt bui cla ban.

- Cé thé dat mua ban chai lau san theo m3 loai FC8054.

- Khdng vt bé thiét bi cung véi chit thai gia dinh thong thudng khi ngung str dung thiét bi.
Hay dem thiét bi dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu vay, ban sé gidp bao vé& mai
truong (Hinh 3).

NO 0O N ONUTANWN
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Bao hanh va hd tro

Néu ban can hd tro hay dé biét théng tin, vui long truy cap www.philips.com/support hoic doc
t& bdo hanh toan cau riéng 1é.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tét cdc su cd thudng gap phai véi thiét bi ndy. Néu ban khong thé giai quyét
duoc van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, vui long truy cdp www.philips.com/support
d& xem danh sach cau hoi thuong gap hoic lién hé véi Trung Tam Chiam Séc Khach Hang & quéc

gia ban.

Thiét bi khéng
hoat dong khi
nhan bat/tit.

Phan than phia
trén lac luu va
khéng 6n dinh
khi s&r dung thiét
bi.

Thiét bj ngling
hoat déng va den
bdo ngan chia
nudc day/ngan
chia nudce hét
nudc mau xanh
duong nhap nhdy.

Thiét bj ngtmg
hoat déng va den
bdo ngan chia
nudc day/ngan
chira nuéce hét
nudc mau xanh
duong sang lién
tuc.

Nguyén nhan cd thé

Ban I3p phéan than phia
trén vao phan than phia
dudi khéng ding céch.
Peén ban chai lau san mau
dd nhap nhdy vi ndp dau
VOI lau san dong khong
duing céch.

Ban 13p phéan than phia
trén vao phan than phia
dudi khdng ding céch.

Ngan chtra nudc sach hét
nudc.

Ngan chira nudc sach
khéng c6 hodc khoéng
duoc ddt vao ding cdch.

Ngan chira nudc ban day.

Ngan chita nudc ban
khéng c6 hodc khoéng
duoc ddt vao ding cdch.

Giai phap
An phin than phia trén vao phan than phia dudi
va dung déng xu hodc tua vit dé van chat vit.

Bam bao rdng ban chai lau san va ndp ban chai
lau san duoc 1dp ding cdch. Ddng ndp dau voi lau
san ddng cdch. Dam bao rdng ban an ndp cho
d&n khi ndp vao vi tri cling v&i tiéng click.

An phian than phia trén vao phan than phia dudi
bdng mot chit lyc va ding ddng xu hodc tua vit
a8 van chit vit.

2 7 x ~ , 7
PO nudc vao ngdn chira nudec.

Hay chic chin rang ban dit ngin chia nudc sach
vao ding cdch va can da duoc khda lai.

Db hét nude khdi ngin chira nudc ban.

Hay chic chin riing ban dat ngan chira nudc bin
vao ding cdch va can da dugc khda lai.
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Thiét bi nging
hoat déng.

Toi khong thé
déng ndp dau voi
lau san.

Thiét bj dé lai
nhiing vét nudc
trén san nha.

Nguy&n nhan cd thé

Ngan chira nudc sach cé
thé hét nudc hoac ngdn
chta nudce ban cé thé day.

LS théng hoi bi tic.

Peén ban chai lau san mau
dd nhap nhdy vi ndp ban
chai lau san khéng cd
hodc khong duoc ddt vao
dlng céch.

Ban da di chuyén thiét bj
sang hai bén.

Ban da di chuy@n thiét bj
qua ngudng clra khi thiét
bi dang bat.

Ban da di chuyén thiét bj
cling vai dau voi tiép xudc
véi san nha khi thiét bj tat.

Ban nhac thiét bi 1&én khoi
san nha ngay sau khi tat
thiét bi.

Bénh xe bj ket.

Ban chai lau san bi mon.

Giai phap

Néu den bdo ngan chia nudc day/ngan chira
nudc hét nudc mau xanh duong nhap nhdy, ngan
chtra nudce sach hét nude va can dd thém nudc.
Néu den bdo ngan chia nudc day/ngan chira
nudéc hét nudc mau xanh duong sdng lién tuc,
ngin chira nudce ban day va can db di.

Kidm tra tit ca cic 15 thdng hoi xem cé bat ky
Vit nao lam tic 16 théng hoi khéng. N&u can, hiy
loai bo vat nay. D& thiét bi ngudi xudng trudc khi
tiép tuc lam sach.

Hay dam bao rdng ban chai lau san duoc I3p
ding céch. D3t ndp ban chai lau san vao dau voi
ban chai lau san ding cdch va sau dé déng ndp
dau voi lau san.

Chi di chuyén thiét bj v& phia trudc va phia sau
(xem chuong ‘Luu y quan trong', muc ‘Han ché st
dung’).

Hay dam bao rdng ban chai lau san luén tiép xtic
v&i san nha. T4t thiét bj trudc khi nhic thiét bi
qua ngudng clra dé tranh tao vét nudc trén san
nha va trénh d& nudc ban tung tde tr dau voi lau
san.

Néu ban mudn tranh tao vé&t nudce trén san nha,
di chuyén thiét bi bing cach nhéc thiét bi bing
tay cdm hodc bing cdch nghiéng thiét bj sao cho
thiét bj tua 1&n banh d& di chuyén d& dang.

Sau khi tit thiét bi, di chuy&n thiét bj v& phia
trudc hodc phfa sau mét vai lan dé loai bo chat
|6ng c6 & giTra hai ban chai lau san. Néu ban
khong thuc hién thao tdc nay, thiét bj s& dé lai vét
nudc trén san nha khi ban nhic thiét bi [én.

Hay kiém tra tinh trang clia banh xe. Loai b chat
bin 1am ket banh xe.

Hay thay ban chai lau san.
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Thiét bj tat va
dén ban chai lau
san mau dé sang
lién tuc.

Téi da db nudc
vao ngan chia
nudc sach, nhung
den bdo ngdn
chtra nuéce day/
ngan chia nudc
hét nudc mau
xanh duong van
nhap nhdy khi bat
thiét bi.

Nudc ro rira
khoi thiét bi.

Toi khong thé
thdo ban chai
lau san.

Nguy&n nhan ¢ thé

Hé théng bao vé tich cuc
da duoc kich hoat vi ba ly
do: (1) thiét bi hit phai
vat la, (2) ban chai lau san
qud udt hodc (3) ban da
di chuyén thiét bj trén
thdm hodc tham day.

Peén bdo ngdn chira nudc
day/ngan chia nudc hét
nudc mau xanh duong cé
thé nhip nhdy vai [an khi
ban bat thiét bi hodc sau
khi ban d& nuéc vao ngan
chira nudce sach.

Néu den bdo ngin chia
nudc day/ngan chira nudc
hét nudc mau xanh
duong tiép tuc nhap nhdy
sau khi @& nudc, ngan
chitra nudc sach duoc dat
vao hodc khdéa khéng
ding cdch.

Nudc ro i ra khdi ngan
chtra nuéc ban vi ban da
nghiéng phan than phia
trén qud nhiu hodc vi
ban da dat thiét bi
nghiéng V& phia canh.
Diéu nay da khién cho
nuéc ban trao ra khoi
ngan chra nudce ban.

Ban c¢ I da tim céch
thdo chung bang cdch kéo
& phia khong dung.

Giai phap

Nha ndt bat dé tit thiét bi. D4t thiét bi thang
dimg & vi tri ding (nghe tiéng ‘click’) va rdt phich
cdm ra khoi & dién. Ma ndp dau voi lau san, thdo
nap ban chai lau san va loai bd vat la. Lap lai ndp
ban chai lau san, déng ndp dau voi lau san, cdm
phich c&m vao & dién va bat lai thiét bi. Néu
khong tim thay vat la, hé thong bao vé tich cuc
6 thé duoc kich hoat vi ban chai lau san qud udt
(xem phan nguyén nhan va giai phép tiép theo)
hoac vi ban da di chuyén thiét bj trén tham hoic
tham day. Rt phich cdm ra khéi & dién, ma va
déng ndp dau voi lau san, cdm lai phich cdm vao
& dién, bat thiét bi va bt dau lam sach lai.

Ditu nay xay ra vi cdn mét vai gidy dé nudc di
dén dau voi lau san. Nha nut bat. Sau dé bam nut
bat dé bat lai thiét bi.

Hay chic chin rang ban dit ngin chida nudc sach
vao dung cdch va can da duoc khda lai.

Khong nghiéng phan than phia trén cla thiét bj
qud nhi€u v& phia sau, vi dy khi ban lau phia dudi
ban thap. Khong dat thiét bi nghiéng vé phia canh
khi ¢ nudc ban trong ngan chira nude ban

(xem chuong 'Luu y quan trong’, muc ‘Chd ).

N&m tay ndm mau vang chanh ctia ban chai va
kéo ban chai 1én mét chit. Sau d6 ban cd thé
truot ban chai ra khai chd nhé 1&n & phia

bén kia.
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Toi khong thé
nghiéng thiét bj
V& phia sau ma
khéng lam dau
vOi nhac [én khai
san nha.

Thiét bj khéng
hit nudce khi toi
xO1 nudc vao dau
VoI lau san va den
ban chai lau san
mau dé sdng lién
tuc

T6i khong thé di
chuy@n thiét bj v&
phfa trudc hodc
phia sau.

Nguy&n nhan ¢ thé

Thiét bj dang bi khda & vi
trf ding.

Ban rét qud nhigu nudc
vao khay x6i nudc hodc
ban rét qué nhanh. Digu
nay khién cho ban chai lau
san tré nén qud udt. Khi
ban chai qua udt, hé
théng bao vé tich cuc sé
duoc kich hoat.

M6t hodc nhiéu bénh xe
bi ket b&i mét vat nhé.

Giai phap
Dung chan an dau voi va nha thiét bi ra khdi vi
tri ding.

T4t thiét bj, dat thiét bj thang ding & vi trf dimg
(nghe tiéng ‘click’) va rit phich cdm ra khai &
dién.Thdo ban chai lau san ra khai diu voi lau
san va loai bd phan nudéc thira ra khoi ban chai
lau san bang cdch vat ban chai vao bdn rira. Sau
d6 ban cé thé 14p lai ban chai lau san, 14p lai ndp
ban chai lau san, déng ndp dau voi lau san va bat
lai thiét bi. Néu thao tdc nay khdng cé tdc dung,
hay phoi khd ban chai lau san.

T4t va rdt phich cdm cla thiét bj va sau d6 dit
nghiéng thiét bj v& mot bén. Dam bao rang ngan
chira nudce ban hét nude khi ban dit nghiéng
thiét bj v& mét bén, néu khdng nudc ban cd thé
rd ri ra ngoai ngan chira nudc ban. Hay kiém tra
xem cé vat nao lam ket banh xe khong. Loai bd
vat nay. Dt lai thiét bj thdng ding va tiép tuc lam
sach.
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